
Vi använder material på flera språk. 

Waxaan haysanaa macluumaad 
dhowr luuqadood ku qoran. 

We have material in several  
languages. 

Imamo materijal na više jezika. 

Ne kemi materiale në shumë gjuhë. 

Alavên me yên bi zimanên cûrbecûr 
hene. 

ንሕና ናይዝተፈላለዩ ቋንቋታት 

 لدينا مواد بلغات عديدة.

 ما به چندين زبان مواد خواندنی داريم.

موږ په بيلابيلو ژبو کی معلوماتی مواد 

 ما مطالب به چندين زبان مختلف داريم.

 ئێمه مهترياڵمان به چهندين زمان ههيه.

Vi använder också bilder. 

Waxaan sidoo kale 

isticmaalnaa sawirro. 

We can also use pictures. 

Takođe koristimo slike. 

Ne gjithashtu përdorim  

fotografi.  

Her wiha em wêneyan jî bikar 

tînin.  

ንሕና ስእልታት’ውን ንጥቀም ኢና 

 نحن نستخدم الصور أيضاً.

 ما از عکس ها نيز استفاده می کنيم.

ونو څخه هم کار اخلو.عکسوږ دم  

 ما از تصاوير هم استفاده می کنيم.

 ههروەها ئێمه وێنهش بهکاردەهێنين.

Du har rätt till tolk. 

Waxaad xaq u leedahay 

turjumaan.  

You are entitled to an  

interpreter.  

Imate pravo na tumača. 

Ti ke të drejtë për përkthyes. 

Mafê te yê werger heye. 

ንስኻ ቶርጓማይ ክህልወካ መሰል 

ኣሎካ 

 يحق لك الاستعانة بمترجم.

 شما حق داريد ترجمان داشته باشيد.

.ولریترجمان  لری چیحق تاسی   

 شما حق داريد مترجم داشته باشيد.

 تۆ مافت ههيه موتهرجيمت ههبێت.

Vi använder INTE barn som tolk. 

Turjumaan ahaan carruurta UMA 
isticmaalno. 

We do NOT use children as  
interpreters. 

NE koristimo djecu kao tumača. 

Ne NUK i përdorim fëmijët si përkthyes. 

Em zarokan weke werger bikar nînin. 

ንሕና ንህጻናት ከም ቶርጎምቲ 

ኣይንጥቀመሎምን ኢና 

 نحن لا نستعين بالأطفال كمترجمين.

 ما از کودکان به حيث ترجمان استفاده نه می کنيم.

.په ډول کار نه اخلوترجمان وږ د ماشومانو څخه د م  

 ما از فرزندان بعنوان مترجم استفاده نميکنيم.

 ئێمه منداڵ وەک موتهرجيم بهکار ناهێنين.
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